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Цорж лам Агваандоржийн монголоор зохиосон 
сан тахилгын судрын нэгэн хувилбар эхийн тухай

О.Дэмчигмаа*

Агваандорж хэмээх энэ хүний намтар. үйл хэргийн талаар тодорхой өгүүлсэн сурвалж. 
судалгааны бүтээл одоо хэр үгүй бөгөөд 18-19 дүгээр зууны үеийн хүн. нийт 14 боть 
зохиолтой, олон түмэнд “Их хүрээний цорж. бичээч цорж Агваанцэрэн. Бичээч цорж, Да 
хүрээ цорж, Шавдүн цорж, Шар цорж” зэрэг нэрээр алдаршсан гэхээс өөр лавтай мэдээ 
сэлт мэдэгдэхгүй байна. Тэрбээр "Учир шалтгааны ухаан", “Винай", “Нууц тарнийн 
тайлбарууд ”, “Дуун ухаан ’’- тайлбар, “Зохист аялгууны тайлбар, “Бодъ мөрийн зэрэг "-ийн 
тайбар, " Бодисадачаряаватар-гийн тайлбар, Өндөр гэгээний "Маанийг бүтээх гүн арга "- 
ын тайлбар, "Жидорын хамба Агваанхайдав /1779-1838/-ын "Залбирал хэлний эрх баялаг"- 
ийн тайлбар - "Хэлний эрх баялаг нэрт залбирлын тайлбар Лам багшийн мөн чанарыг 
тодруулагч толь" зэрэг Энэтхэг, Төвд, Монголын эрдэмтдийн бүтээлүүдэд тайлбар 
хийсэн төдийгүй өорийн бие даасап бүтээлүүд туурвисан нъ нийт 550 гаруй зохиолоос 
бүрдсэн арван зургаан боть бүтээл болсон байдаг. Бас энэхүү бүтээлийн пъ цоморлигт 
ороогүй, одоогоор бидэнд олдохгүй байгаа брпээл нэлээд байнсд хэмээн судлаач Р. Бямбаа 
гуай тэмдэглэжээ.

Зохиол бүтээлүүд нь ч судалгааны хүрээнд бүрэн ороогүй, Энэтхэгийн яруу найрагч 
Дандины "Зохист аялгууны толь^-үГт тайлбарын талаар акад. Ц.Дамдинсүрэн, Ш. Бира, 
О. Сүхбаатар. X. Гаадан, “Учир шалтгааны ухашГ-ы бүтээлийн акад. Ц. Дамдинсүрэн. Ш. 
Бира, О. Сүхбаатар, X. Гаадан, ‘"Учир шалтгааны ухаа1Г-ы бүтээлийн талаар Р. Бямбаа нар 
судалгааныхаа бүтээлд дурдсан2 төдий буй.

Бичээч цорж Агваандорж лам төвд хэлээр олон зохиол бүтээл туурвисны сацуу эх хэлээрээ 
ч бичиж байжээ. Үүний нэг нь нийт Монголын газар усны эздийг тахих зорилгоор зохиосон

* Монгол Улсын Их Сургууль, Монгол хзл, Соёлын Сургууль

1 Р. Бямбаа, Монголчуудын товд хэлээр туурвисан монгол хэлэнд орчуулсан ном зүйн бүртгэл, Уб., 2004, II 
боть. 627-р тал.
- Дээрх ном.
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сан тахилгын судар аж. Уг зохиолыг Наймдугаар богдын үед монгол орон даяар тараасан3 
бөгөөд ард нийтэд хамгийн их түгж алдаршсан байна. Мөн монгол үсэг мэдэхгүй хүмүүст 
зориулж төвд хэлээр орчуулсан байдаг.4 Энэхүү судар монгол бичгээр хуулагдан, хураангуй 
дэлгэрэнгүй хоёр хувилбараар ихэд дэлгэрчээ. Их хүрээнд модон бараар хэвлэгдсэн нь өдгөө 
мэр сэр тохиолдоно.5 Эрдэмтэн О. Сүхбаатар гуай Цорж лам Агваандоржийн зохиосон 
"Тэнгэр, дэлхий, газар орны сангийн судрын тухаи' нэрээр дэлгэрэнгүй хувилбарыг шинэ 
үсэгт хөрвүүлэн буулгаж, хураангуй эхийн хамт хэвлүүлжээ. Эхийг 16 мөрөөр, үзгээр тогтуун 
хичээнгүй бичсэн байна. Судлаач П. Сүхбат хураангуй хувилбарыг Богд Жавзандамба 
гэгээнтний айлдсан "Дэлхийн эздийн сан тахилгын судар оршивоъГ нэрээр, дэлгэрэнгүй 
хувилбарыг Цорж лам Агваандоржийн зохиосон "Тэнгэр, дэлхий, газар орны сангийн судар 
оршив" нэрээр тус тус шинэ үсгээр хэвлүүлжээ.6

3 Дээрх ном.
4 Дээрх ном.
' О. Сүхбаатар. Монголын тахилгат уул усны сангийн судар оршвой", Уб., 2000, 46 дугаар тал.
0 П. Сүхбат, Богд Очирваань Отгонтэнгэр хайрханы түүх шастир. тайлга тахилга, зан үйлийн товчоон 
оршивои', Уб., 2004, 1 дүгээр дэвтэр, 80-84, 90-99дүгээр тал.
1 Р. Бямбаа, Монголчуудын товд хэлээр туурвисан монгол хэлэнд орчуулсан ном зүйн бүртгэл, Уб.. 2004. 
2дугаар боть, 752дугаар тал.
8 Г. Билгүүдэй, Ц. Дамдинсүрэнгийн гэр музейн монгол номын бүртгэл, 1 боть, Уб., 1998, 278 дугаар тал. 1045.

Эх хувилбаруудын тухайд:

1. Гандан хийдийн номын санд №. 00121 дугаартай:
"Цорж лам Агваандорж бээр зохиосон тэнгэр дэлхий газар орны сан тахилга оршвой" 
нэртэй. Цаасны хэмжээ: 50.5 х 9.5 см, бичгийн хэмжээ: 45 х 6.8 см, мөрийн тоо: 20, хар 
бэхээр бичсэн, зохиогчийн сүмбүмийн “Б” ботийн 35дугаарт нэг эх,7
2. Акад. Ц. Дамдинсүрэн гуайн гэр музейд Ш1-87. (МН-292) дугаартай:
"Цорж лам Агваандорэ/с бээр зохиосон тэнгэр дэлхий газар орны сан тахилга оршвой" 
нэртэй. Цаасны хэмжээ: 22.4 х 8.7 см. бичгийн хэмжээ: 20 х 6.7 см, мөрийн тоо: 19, хуудасны 
тоо: 11, хар бэхээр орос цаасан дээр бийрээр бичсэн нэг эх8 тус тус хадгалагдаж байна.

3. Энд нийтлүүлж буй судрыг МУ-ын начин А. Сугиа гуай хувьдаа хадгалж байсныгаа 
бидэнд өгсөн билээ.
Судрын бүтэн нэр пь: "Цорж лам Агваандорж бээр зохносон тэнгэр дэлхий, газар орны 
сан тахилга оршив". Цаасны хэмжээ: 22.3 х 9 см. бичгийн хэмжээ: 18 х 7.5 см, мөрийн тоо: 
14, хуудасны тоо: 16. Орос цаасан дээр хар бэхээр бичсэн, бийрийн бичмэл судар.

Уг судрын элэгдэж хуучирсныг харахад нэлээд уншиж хэрэглэж байсан бололтой. Эхүүдээс 
харахад сан тахилгын энэхүү судар хуулбарлагдан өргөн тархсан, төвд хэлээр зохиогдсон 
бусад сангийн судруудаас ялгаатай. тухайлсан нэг уул усанд бус Халх нийтийн шүтээн уул 
усанд зориулагдсан болох нь тодорхой байна. Эх судрыг галиглан сийрүүлж, шинэ үсэгг 
хөрвүүлэн буулгаснаа зарим үгсийн тайлбарын хамт толилуулму.
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09. Ьа^ици ци1аүауПаци а!с!аүи1ди
10. даүигди Ьа51гСади дапуади
11. цаүаса!с1аүи1ди б5(кй
12. доЬс!иү1ади йпеп ППатч
13. 5ак1ди й§е! }ог!§йй
14. үадүии-1 ЫЫуекй 1еп§й1еп

8а. 01. Се1еке1-ут е}ес!-йп Гаүа1а1
02. -с!иг цатүзап Ьйкйпчуеп
03. Саүийап патап§сПатЫ. Теге
04. теТй-ут о1ап таүи уаЬисЫч
05. б§й1}й §йу1се51 й§е! Ги1а
06.1оЬсПаЬа5и огип Се1еке1-ут
07. е}ес!-йп (аүа1а1-с1иг даг51ү5ап
08. 5йг Ьиуап-11ап-1 үи1аүаү5ап
09. тбп бЬегйп [=бЬег-йп] )ауаү-а Ьиуап-1 
10. ЬиПс1иү5ап опт с1акт-а 5аут-1 
11. до1П5ис1дап таүи е1Ье§51кй
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12. таүи уаЬисЫчуаг уаЬиүзап
13. чуап сбт баүибап патап^сПатт.
14. аүисНап бгй81уе;й кйНсетй

8Ь. 01. 1Ье^ед;с1с1 тти_е. Мап-и
02. еуппй о!ап таүи уаЬиОа!
03. Ьа]апт (оуШ-ип са1аүа!
04.1еп ь*й1й»с Ш-йп }оптаү
05. агад-ип еп"де§й-ут саНс1а8
06. - 1уаг (1е1еке1 үа]аг-ип кь!§ [=ке81§]
07. Ьаүигүзап [=Ьаүигаү8ап] саү-ип Ьауш
08. игЬаүзап огип с1е1еке!-ут
09. е)ес!-йп аиү-а кйсйп
10. §йг зйНе-бйг "ет Ьо1иү§ап
11. сбт епе апүЫаЫуаг
12. апүийап 8е1Ьегекй ЬоКиүак
13. уеПепсй [=уп!тсй] дауаүаг стгйп-1
14. е]еп Езегйп цогтизГа паг

9а. 01. си Ьигсрп §аүртит-ут
02. 4ге^еп-е 8бЫ'1с1й<28сп-й
03. Ш1а тбп сЫекенут е]ес! (ап-и
04. аЬигакил огип тбп !оНс1си [ЫоНскци]
05. Ьигс]ап-и зазт кип^с!й1еп [=кйпс!й1еп] закуи
06. Ьоүс!а Ыат-а пагип[=паг-ип] б1те1
07. ЬаШс1да]и о1ап Ьигзап»
08. циуагаү-11е!кйп кбдДдЫйтй.
09. Мап]и81п Ьоуба е]ес! Ьокт
10. дас! поуаскип б!]е1-1 ЬаЫбдап
11. 8йг ДЬцЫап» соү-1 ти
12. с1е^с1е^еп (й^ете! Гбгй-1
13. ЮЫШкеп еп^ке]1§й1йтй.
14. бд11д,-ут [=б§Н<2,е-ут] е]ес1 Ьа тап-и

9Ь. 01. кйтйп та! ес11е1-сШг
02. доог1аүс1 с!ау 18ип ди1аүа!
03. бе^епт [=с1ецегет] допща! 8аЫ]1 [=81Ьа]1]
04. сти-а апуаШп-и кбпй§е!-1
05. и8ис1дати. үа> иг81ү
06. кегйе;й1 [= кеге^й!] сии§1уап ке!е атап
07. еЬебст 1ади1 ЬСщйбе-есе
08. ]ауНаүи1ити. 81п<цт [-зкйЫт] циг-а
09. са8и 81үигу-а ^аЫчигү-а
10. үап» ]ис1-ип ауи1 й§е!
11. бп§ буй^ (аЫа! 1ау1Ьип^
12. - 1уаг атигрүЫити. ЕСе§ес1
13. - йп 8оүа1а1 [=§оү1а1] Ьизий-ип таүи
14. 8апаү-а үа1 Тйуппег изи

1 Оа. 01. йуйг [=йуег] сакНүап ауип§ү-а
02. 1ии ипщПци үа)аг
03. с!о1 <218ди (епЫЫеп 1иү-а
04. Ьйй иЫгүЫити [=исагаүЫити]. Оп
05. саү (е^! ^ет й§е! о!]а
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06. аз!ү исици [=исагаци] Тапу-а еЬезй
07. Ьогиү 81те(е1 езеп еп§ке
08. - Ьег Дгаүикитш [= Дгүаүикитш]. №зи
09. игШ соү]1Ьди!ап§ ке!
10. топ 0е1§егеп кбЬе§йп заЫ
11. пагчуаг о1ап, Пе с!а1с1а
12. уекез азагап, заут пбкйс!
13. заскт 1иү-а итгап [=исагап]аНЬа
14. запаүзасН дагаү-а-Ьаг

1ОЬ. 01. 2,йу1се1с1е§й1йтй. Огип
02. пиШү-сЫг б1]е! к1§1§-1 [ке81§-1]
03.1оү1аүа]и о1ап агас!
04. зЫигүи зедкНДуег
05. )окПскт. 1еН§йп атигаү
06. - 1уаг пау1га1с1ип Ьауа1аү [=ЬауаНү]
07. е1Ье§-1уег сеп§§Нс!е§й1йтй [=сеп§§е1с!й§й1й1тш].
08.4а1-а с!е§ййпп [=с!й§йгеп§] айаүи
09.1ете§е, до1а с1е§ййпп [=с!й§йгеп§]яот
10. йкегйп [=йкег-йп] к181§-1 [=ке81§-1] бгйз1уетй.
11. Ьагаүбади й§е! атап-и
12. к181§, Ьаүигаци й§е1
13. ]ауаү-а Ьиуап-и к181§-1
14. бгй81уетй. Тазигаци й§е!

1 1 а. 01. йг-е йп§с1й8й [=йпс!й8й] 8апаүап-и
02. абаН ЬйН ]агисап-и к181§-1
03. бгй81уетй. Заүипп-ски
04. кйтйп та! сбт атиг ауап
05. уаЬисЫ-ски Ши1ү-а [=Таүи1ү-а] теп§с!й [=тепс!й]
06. уаЬида! зНаүип [=811иүип] ]опүзап кеге§
07. сбтч §йу1се!с1е§й1йтй. ВЮе
08. 6§Н§ [=б§Н§е]-ут е^ес! кйтйп та!
09. есНе! сбт-1 с!е1еке1-ут е]ес!
10. даупх]ас1-с1аүап [=цаицаа-1аүап] баүас^атш.
11. игПаци с1ау18ип-1 8бпй§еп
12. доог1аүс1 шОцас!-! с!аги1ати.
13. сЮаци й§е!-1 [=й§е1-у1] е1Ьеп, тебекй
14. й§е!-у 1 запаүикптш. Тб§егекш [=!б§епкш]

11Ь. 01,- сШг үа]агсНап үаүсаүагОадш
02. - ски пбкйНетй. Оаги1аүс1ацш
03. - Пиг кбгкЮйп, с1еуПс1екш
04. - с!йг датаүа!а)ати [=цатаүа1асати]. Опеп
05. 81с1игүи-1 к!с1уекй, е1е§ес!
06. Ьигиүичуаг [=Ьигиүи-Ьаг] ]оптаү1аци-1 [=]оптаү1а9и-у1]
07. Пүати. Етйп-е-есе иүкуи
08. цоут-а-аса баүап закптш.
09. үи1]ау1ү8ап-1 )а1аД1
10. {азигаүзапч ]а1үати.
11. Опиүзапч Ьозцап, таНаүзапч
12. 8еп§й1тй. АШаүзап-! о!үип
13. ауицш-с1иг закптш. Ес1йг
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14. дапиүЫскт. $бт тапап
12а. 01.1Ье§етй. Егке1еп кбп§§1сПеп [=кбп§§есПеп]

02. Гитагади тти Ьизи
03. бЬегйп [=бЬег-йп] сШа! Ьиуап тбкй8"[=текй8]
04. ес!й§е епе саү-ип агас!
05. ]бп§йй, датиү Ьйкйп 
06. с]от8и, үаүсакй е§еге1-йп 
07. үа)аг 1Ье§е11й цаутгцас!
08. - йаүап ке§еп үиуи]и 
О9.]а1Ыга1 Ьб1й§е. Теп§п-ут 
10. тсШпчуег цагси [=цага]и], 1еп§п-ут 
11. Ыктчуег зопизси §е§еп
12. ТоП-Ьаг ГоППси [=1о11да}и] ШгЬекй
13. й§е! псН циЬПүапчуаг
14. - 1уап Пе1е Тейкетй. Мап-и

12Ь. 01. йуПесШйп о!ап уаЬиба!
02. аЬип ЬйсШ§йп с!а1с1а-1 [=с1а1с1а-у1]
03. тес!екй й§е!-ут егке-Ьег
04. үа]аг изи тос!и сПаүи
05. кбп§с!екй [= кбпйекй] оп§үип үа}аг-с!и [=үа]аг-Ш] 
06. допиү1аци йсПекй12 [=йс!е1екй] Ьаүиса
07. ]азас]и 1еп§й(еп йуПе
08. уаүипч йуПеПЬесй
09. ип§с!иүисас|и с!атаг1аяи
10. аТаүасади 1одиигдас]и
1 1. бзе1екй [=бз1екй] 1еп§1Пеп й§е!
12. цапп уаЬис1а1 кеге§Ш [=кеге§-Ш] тат
13. ПетДтй. ЕгГепсе [=ег!е-есе] 1Ье§еп
14. бгй81уе§8еп асы [=ас1-у1] асПаци

1 За. 01. Ьа ]1с1 түиг Ьо1үап
02. ег§йкй}оүиү ЫП§ [=Ье1е§] ес!е§ег
03.-1 кйПуеп аЬси дигптПап
04. сеп§§е]й үиуип ]а1Ыгаү8ас!
05.-1 тти тбп уозиүаг
06. Ьо1үап ]ок1уати. (^атиүч
07. ауПасккгусч Ьигцап
08. ЗаүДтит-ут ]агПү-с!иг [=]агНү-1иг]
09. кПт§се уаүип-1 си Ьйй
10. йуПес!. Виуап-1 докПа
1 1. 1е§йк1ег-1уег есПе§1йп.
12. бЬегйп 8ес1кП-|уеп
13. атиүиүаүкт. Епе ти
14. Ьигдап-и 8игүа1 й]е§й1й§с1екйп
15. Ьб1й§е. Оопп  йуПес1й§8еп13

1ЗЬ. 01. уаүип Ьй§йс1е-1 [=Ьй§йс1е-у1] оскт
02. Ьйг§й1]е1е1, }и1а Ьа }аН 

" Нэгдүгээр үеийн “ө”-гийн шилбийг тавиагүй байна.
12 Эхний үеийг шилбэгүй, “д”-г ардаа эгшиггүй хэвтээ •кд”-гээр бичжээ.
" О. Сүхбаатар гуайн хэвлүүлсэн эхэд “хуран” гэж буй.
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03. $е§йс1ег изип сбЬегёй [=сбЬйп§йй]
04. ]е§йс!е сакПүап е§й!е абаН
05. ГуедШп. Ме$е$-есе й!й
06. ауиди кеп й"еи йкйкй
07. атн [=ат!-\ч] Ьй^йск^ег се§ег1етГп.
08. бЬегйп Ьеу-е-есе йН^ег
09. аЬси ЬизисМап [ЬизисМаүап] доогШ
10. Ьйй йуПесШйсДйп кете^зеп
11. потип [=пот-ип] б^Н§ [=б»Нце] Ьо1үап еп;й$йс;е1
12. зап^заг [=8ап$аг] тгүап-и заут б1]е1
13. соү]аН кйсйп ис1га! [=исага1]
14.. пази Ьиуап заут аШаг к1е«е

14а. 01. с]иЬс1с1 ес! такт [=та1-ип] цатиү
02. ке81^ тШ^ек Оипп
03. дигш. Кеду-е-Ш [=кеДуес1е] уаүип
04. - 1уаг си тбкйзНекй Гще 1
05. уеке ке81у,-1 бгй51уетй.
06. ОүГагүш-ут зап^-йи [=запц Ш] Ьауап
07. сЫекеьут е]ес! тти_е
08. ау-а үигЬап егс1ет-ут
09. асНзОс! Ьа ЬШе пиШү
10. - ип агас! с1акт-и Ьиуап б1]еч
11. Гтеп потип [=пот-ип] стаг уаут Ьс1с«
12. - ййскйп кйсйпчуег с1с1ске!-ут
13. е]ес!-с1йг [=е]“ес1-Шг] цаг81 йце!
14. саүап ]й^-11ес1кекй зйг

14Ь. 01. }1Ьди1апьл апи Ьас1агади
02. Ьокиүак Огип-и е]ес!-йп
03. аН Шүа1аүзап Ьй^ГШе
04. тти епе ГакП-аса үагси
05.1аүа1а1-11ап-1 Ь’йу1се1с1ес.й1кй
06. ЬсИШүак Оау1гс]ас1 паг Ьа
07. с1оог-а сргүискгүзап Ыс1е
08. паг сбт еке кбЬе^йп
09. ас!аН атигаү зау 1цап-1уаг
10. огизци, Ш»йпй [=1е^йп-й] кйсйпчуег
1 1. опт с!акт с!ауаүаг атиг
12. ]күас]и тат Ьокиүак
13. ЕскШе с1е1еке1-у!п е]ес1-1
14. (ак1с]ш-1аүап ак1а! цет
15. Ьокгузап Ьш аЬази тап-и

I 5а. 01. тип1>с]аү (епе»-йп уаЬиНаМ
02. аүисИап кйНсетй. Мап-и
03. егд;йу,$еп-1 аЬси бс1с;$еп-1
04. Шп^даү [=1ипс1үап] 1ия Шяа [=Ш$] огскт
05. - Наүап Шкеге^ес! Да }а1ади1
06. Ьйг1 ]а1агап пН^е^ег [=1гед,зеу,ег]
07. пазиба дагаүа!]ап бгйз^уетй.
08. Огип-и е|ес! гтпи_е. еке
09. ас1Ш Ыат-а уЮат Ьигдас!
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10. - ип б1]е1 дШиү огизйи-
11. - үак АЬига! үигЬап
12. егйеш-ут о]}е1 диШү
13. огизйиүак Еке ЬаүаШг
14. с1а^1П18-ип б1]е1 дШиү

15Ь. 01. огизйиүаг КйсШй
02. пот-ип 8ак1үи1$ип пагип [=иаг-ип]
03. б1]е! ци1иү огизкиүак
04. Теп^пз огип-и е]ес!-йп
05. б1]е! диТиү огизйиүаг
06. а11 запаүзап кегед, ЬШйкй
07. - у1п о1]е! цШиү огизн
08. - Гиүак Ебйг збгн-ут
09. саү Ьй«йСе-с1й атиүи1ап§
10. - 1х аг сеп^§екй-ут б1)е!
11. цШиү огизйиүак
12. кетен дүйЫүс/екй. Үегй с1еуес!й8
13. - йп [оЫуаузан с/е/еке/-у/н е]ес/-йп
14. (ауИуап-и 8ис1иг непу о!ст

16а. 01. асйз уеке(е1, ег(енсе [=ег(е-есе] д![е/
02.Ьо1иу8ауаг Ыезеп [Ыгеүзеп] уеЬеси сдт 
03. (дЬес1-йн ке/е Ьд&ес/ уауагип [=уа]аг-ин] 
04. е]ес!]аНт-иис1 сти й/й ицаци 
05. Ьо1]и81 йүе/ тдп епу-йп
06. тонуу/и1сис/ тес!екй йуе/ топ$р/и1сИ-
07. - Ьссчи иу (дЬес!-йп д§й!екй Ьау1с1а1-1
08. с1ауа1с1ауи1[и исдгчуаг тонууи1-ин
09. ке1еп-с!йуаЬк1(е!-е пеуИе!секй йуе!
10. Ьдуес! иу аанау-а йнег-е аауйиг
11. Ьйпп-1уег тес1ек1'й-е ЬегкеИу 8П1$к1
12. хапаЬааи тонууи1-ип сЬе1ексч-ут
13. е[ес1-с1й [=е[ес1-1й] тонуу/и1-ин й/еуу
14. Ье1ес1сй топуу/и1-ип йуе-Ьег

16Ь. 01. }ог1уи1]и исйг [опу-гуап
02. с/сг/ис/ау.1 дуй/еЬе.чй цаг/п
03. топ$/и/-ип огип-с1ауап д1]е/
04. ЫИу_с1е/, [=Ье1у,е(ел]^екш-уЫ уас1ап-а
05. ену-йп тон^уи/сис/
06. ис/г-1 тес/еуй 8й8й1е/с/йкй
07. 8анау-а о/ити кетекй $апау-а
08. 8йй]й Ьоус1а нагин [=паг-ин][окгусг/яап 
09. 8ис1иг-иис/-ип Ьауйд .чанау-сс
10. аЬси еут еЬхе^й/Ье.
Ману ^сйат-а. От та п/ Ьас! те/ Иит.

16. Богд лам Жавзандамба бурханаа мөргөмүй, тахимуй, итгэмүй. Өоршш торсөн нутаг 
ба агуулсан дэлхий, газар усны эздийг тахисугай хэмээвээс: идээний зүйл алин буйн 
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дээжийг бэлдвээс эрхэм үгүй ч болов агъ ари тэргүүтпийг шатааэ/с ийи огүүлэгдэхүй'4. 
“Лам, бурхан, ном ба бурсан хувраг

2а. -уудад бодь хутгийг олон олтол итгэмүй би. Миний өглөг өгсөн тэргүүтэн буяны 
хүчээр амьтнаа туслахын тул бурхан болох минь болтугай’* хэ.мээн гурвсттаа огүүл. 
Хамаг амьтан амгалан ба амгалангийн шалтгаан лугаа төгөлдөр болтугай. Хамаг 
амьтан зовлон ба зовлонгийн шалтгаанаас ангижрах болтугай.

26. Хамаг амьтан зовлонгүй амгалангаас бүү ангижиртугай. Хамаг амьтан ойр хол, тачаах 
урилах хоёроос ангижирсан тэгш сэтгэлээр аху14 15 болтугай” хэ.мээн гурваитаа огүүл. 
Би өөрөө нэгэн агшинаа О шрваань бурхан болвой. “Ум базар амрида гүндали ха на 
ха на хум пад"16. Тахил ариулалд агсан бузар түйтгэр тотгорлогчин

14 “Өгүүлэгтүн” хэмээх үгийн эртний хэлбэр.
Байх хэмээсэн утга.

1(1 Амрида-гийн Мрида нь: үхэх хийгээд А нь үгүйсгэх үг. Нийлээд "үхэлгүй” гэсэн утга болох буюу рашаанд 
урвуулах тарни болой. Хум пад нь тодруулан үйлдэх болой. /Уул овооны сан тахплгын судрууд. Ерөнхий 
редактор Д. Мөнхсайхан. Уб. 2004. ЗэОдугаар тал/. Газар дэлхийн эздэд балин тахил өргөхдөө уг тарнийг 
уншиж, өргөл идээгээ рашаан болгон хувиргаж адисладаг ажээ. Энэхүү сударт: өөрийгөө Очирваань бурхан 
болов хэмээн бясалгаад, энэ тарнийг уиши.х тухай өгүүлжээ.
17 Энэхүү тарниар тахил ариуллын зүйлсийг хоосон чанарт болгон адисладаг аж.
1,4 Ум нь тарнийн эхийг татах бөгөөд Хум нь тааллын хөрөнгө бөгөөд адистидлан үйлдэх болой.
|1' Ум нь мөргөх хийгээд өлзий хутаг тэргүүтэн олон утгаар ордог. Сарва вид нь хамгийг ухаарах, бүр бүр 
нь дүүргэх буюу төгсгөн үйлдэгтүн буюу болтугай хоёр, сүр сүр нь түгэх буюу үзэсгэлэнтэй болтугай хоёр. 
Хо нь Аяа хэмээн дуудах, базар парана хам нь Очир огторгуйд цацар хэмээх болой. Энэхүү тарниар тахил 
ариуллын зүйлийг ариусган адистидладаг байна.
2" Аливаа хэрэг явдал түдэхгүй, саадгүй гэсэн утгатай үг.
21 “Цэнгэх”-ийн олуул үйлдэх хэлбэр.
22 Лусын найман их хаан байдаг. 1. Хязгааргүй, Са. АпапГа, Тө. э Талбиу, Са.Такзака. Тө. 3. Язгуур 
төгс. Са. Кийка, Тө. ^'24 4. Дун сахигч. Са. 8апкйара1а, Тө. 5. Хүчний шалтгаан. Са. Кагкайка. Тө.
5’ 6. Их лянхуа. Са.Майараёта, Тө.чэ«’*№| 7 Эд дэлгэр. Са.Үазикг Тө. 8. Бадам. Са. Рабта. Тө. -э5”’.

За. цөм уствай. “Ум сувава сүддү хам”17 тахил тавиг ариулал цөм хоосон хү болвой. 
Хоосон чанарын агаараас Вхрүм үсэг илрэн гарч хайлаад, эрдэнийн их сав болсны 
дотор “Ум аа хум"18 үсэг илрэн гарч хайлаад, хамаг бузар түйтгэрийг арилгаж, ариулал 
ба зуун амтат элбэг баршгүй зоог тахил, бэлгэ билгийн мөн

36. чанарт рашаан болбой. “Ум аа хум” хэ.мээи гурвантаа огүүл. “Ум сарва вид бүр 
бүр, сүр сүр авардияа авардияа хо базар барана хам”19 хэ.мээи гурваитаа огүүл. 
Ийн миний санасны хүч ба түүнчлэн ажирсан бурханы адистидын хүч хийгээд номын 
агаарын хүчээр цөм тэр ёсоор торох дүрвэх2'1

4а. үгүй болох болтугай. Аяа дэлхийн арван буяньт бэлгэ бүрдсэн өлзий хишиг тогтсон 
цог эдлэлээр дэлгэр энэ их Монгол Халхын нутаг дахь тухайт уул газар усны нэрийг 
оруулсугай хэмээвээс: энэ завсар оруулбаас болмуй. Манай төрсөн нутаг ба агуулсан 
дэлхийн эх адгийн уул тал, мод

46. чулуу, хад асга, гол ус, зүлэг намаг, хужир дэрс, зам хөтөл тэргүүтнээ агч цаглашгүй 
буяньт цог жавхлан бадарсан далай мэт, ган сангаар цэнгэлсэн21 их рид хувилгаан 
лугаа хүчит энэ орны хүн малыг ивээн асрагч тэнгэр, лус найман аймаг22, дэлхийн 
эзэд. хатад, агь нар, түшмэд бараадагчид цөмийг урин залмуй. Баясгалангийн

5а. гэгээн байдлаар энд ажран залармуй. Өмнө эрдэнийн орд харш өргөө тал мэт уужмын 
дотор, эрдэнийн сандал, торго магнаг, араатньт арьсан олбог дэвсгэрт амгалан сайхнаар 
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тавлан сууму. Бодтой бэлдсэн ба санаанаас гаргаж, тарни, мутраа. самадигаар рашааны 
далай болгон адисласан сүү цай, архи айраг,

56. тараг уураг, аарц өрөм, амтат жимс, мах таташ, гурил тос тэргүүтэн элдэв идээний дээж 
зоог хуримыг өргөмүй. Торго магнаг хувчид, элдэв олбог дэвсгэр. араатан гөрөөдийн 
арьс, хадаг, торго магнаг, бөс хив тэргүүтэн эдлэлийг өргөмүй. Хуяг дуулга, буу жад, 
сэлэм тэргүүтэн мэсэс ба эрдэнэ торгоны чимэг зэмсэг, байшин

6а. өргөө, элдэв эм үр, эрдэнийн санг өргөмүй. Хүлэг морь. тэмээ, хонь, үхэр, сарлаг, 
хайнаг, араатан гөрөөсөн, элдэв шувуудын сүргийг өргөмүй. Агар зандан, агь арц 
тэргүүлэн элдэв үнэдийг23 бясхаруулан24 шатаасан утаагаар дэлхийн эзэд юугаан 
ариулмуй. Хамаг бузар түйтгэр цөм ариутах болтугай. Цөв цагийн бид мунхаг,

23 ”Үнэртэн”-ий олон тоо.
24 "ЫГ хэмээх язгуураас авианы хувирлаар үүсэн үг. Бялхах дүүрэх гэсэн утгатай. /Сэцэнцогт. Монгол үгсийи 
язгуурын толь. Өвөр Монголын ардын хэвлэлийн хороо. 1988. 720-дугаар талд үз/. Энд баагиулах, ихээр, 
бөөнөөр шатаах, уугиулах гэсэн утгаар оржээ.
25 О. Сүхбаатар гуайн хэвлүүлсэн эхэд ‘‘хэрэгсэхгүй” хэмээн бичсэн буй.
26 Замын хүн, явуулын хүн гэсэн утгаар ийн өгүүлсэн байна.
27 Үрэвтэх, үрэвсэх - 1. галын багаас их болж дүрэлзэх, бадрах, 2. олшрох, үржих, 3. нэг юм нөгөөд нэвчих, 
тэлэх. 4. дам цуу үгийг цуурхан дэмий хэлэлцэх. /Монгол хэлний толь. Өвөр Монголын ардын хэвлэлийн 
хороо. 1999. 696-697дугаар талд үз/. Муу ов залийг дэврээх, ихэсгэх гэсэн утгатай байна.
28 Бульдах - юмыг элбэгжүү хэрэглэх, бялгадах. /Монгол хэлний толь. Өвөр Монголын ардын хэвлэлийн хороо. 
1999. 1031 дүгээр талд үз/.

66. эндүү балмадын эрхээр хинпг/ү хярвас шатаасан, бузар буртаг тавьсан, хорхой, араатан 
гөрөөдийг хорлосон, газар ус хөндсөн, мод огтолсон, чулуу ховхолсон, улай гаргасан, 
хэрэлдэн цуугилдсан, онгон газарт буудал зассан, орны тэнгэр дэлхийн эздийг эс 
хайхарсан, ач тусыг мэдэж цаг цаг

7а. -т эс тайсан, цог жавхлан бадруулах ба газрын шим арвитахын аргад эс хичээсэн 
тэргүүтэн, дэлхийн эздийн таалалд харшсан бүхнээ дуудан наманчилмуй. Шашныг 
өргөмжлөхгүй, төрийг хэрсүүгүй25, лам багш нарыг тахихгүй, тойд хуврагийг 
хүндлэхгүй, эцэг эхийг хайхрахгүй, ахмадыг хүндлэхгүй, явдсаныг26 зочлох

75. - гүй, гуйлгачнаа өгөхгүй тэргүүтэн, дэлхийн эздийн таалалд харшсан бүхнээ дуудан 
наманчилмуй. Сайн журмыг гээх, муу овлолыг үрвэтгэх27, амьтныг шоглон хорлох, 
дарлах, басах, хулгайлах, алдуулах, хуурах, баширдах, хараах, хагацалдуулах, өших, 
ховдоглох, үнэн ялдамыг сахихгүй, зөрүү гажууг хичээх тэргүүтэн,

8а. дэлхийн эздийн таалалд харшсан бүхнээ дуудан наманчилмуй. Тэр мэтийн олон муу 
явдлыг өгүүлж гүйцэшгүй тул товчилбоос: орон дэлхийн эздийн таалалд харшсан, 
сүр буяньтг тань гутаасан, мөн өөрийн заяа буяныг бульдсан28, орон дахинаа сайныг 
хомстгон, муу элбэгших муу явдлаар явснаа цөм дуудан наманчилмуй. Уучлан өршөөж 
хүлцмү.

86. Ивээгчид минь ээ. Манай ийм олон муу явдал ба зарим тойдын цалгай тэргүүлэгчдийн 
зоримог ардын эндүүгийн цальдсаар дэлхий газрын хишиг буурсан, цагийн байр 
урвасан, орон дэлхийн эздийн аугаа хүч сүр сүлдэнд гэм болсон, цөм энэ ариуллаар 
ариудан сэлбэрэх болтугай. Ертөнц даяар гүрний эзэн Эсрэн хурмаст нар

9а. ч бурхан Шагжамунийн гэгээнээ сүслэн сөгдсөний тул мөн дэлхийн эзэд таны 
авралын орон мөн тольдож, бурханы шашин хүндлэн сахиж, богд лам нарын өлмий 
бататгаж, олон бурсан хуврагийг тэтгэн хөгжүүлмү. Манзушир богд эзэд болон хаад 
ноёдын өлзийг бататган, сүр жавхлан цогийг нь дэгдээн, түгээмэл төрийг түвшитгэн
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энхжүүлмү. Өглөгийн эзэд ба манай
96. Хүн, мал, эдлэлд хорлогч дайсан, хулгай дээрэм, хорхой шавьж, чоно араатны хөнөөлийг 

устгаму. Гай уршиг, хэрүүл цуугиан, хэл ам. өвчин тахал бүгдээс зайлуулму. Ширүүн 
хур, цас шуурга, хавсарга. ган зудын аюулгүй өн өег, тавтай тайвнаар амаржуулму. 
Этгээдийн шоглол, бусдын муу санаа, гал түймэр, ус

10а. үер, цахилгаан аянга, луу унжих, газар долгисох тэргүүтэн лугаа бүү учруулму. Он 
цаг тэгш, гэмгүй, олз ашиг учрах. тариа өвс борог шимтэй эсэн энхээр жаргуулму. Нас 
урт, цог жавхлан, хийморь дэлгэрэн хөвгүүн шавь нараар олон, ил далд ихэс асран, 
сайн нөхөд садан лугаа учран. аливаа санагсдыг дараагаар

106. гүйцэлдүүлмү. Орон нутагт өлзий хишгийг тогтоож, олон ард шударга сэтгэлээр 
зохилдон, тэлүүн амрагаар найралдан, баялаг элбэгээр цэнгэлдүүлмү. Тал дүүрэн адуу 
тэмээ. хот дүүрэн хонь үхрийн хишгийг өршөөмү. Барагдахгүй амны хишиг, буурахгүй 
заяа буяны хишгийг өршөөмү. Тасрахгүй

11а. үр үндэс, санааны адил бүл зарцны хишгийг өршөөмү. Сууринд хүн мал цөм амар, аян 
явдалд туулга мэнд24 * * * * 29, явдал шулуун, зорьсон хэрэг цөмийг гүйцэлдүүлмү. Бид өглөгийн 
эзэд, хүн мал, эдлэл цөмийг дэлхийн эзэд хайрхандаа даатгамуй. Урилах30 дайсныг 
сөнөөн, хорлогч тотгодыг дарламу. Чадахгүйг элбэн, мэдэхгүйг сануулму. Төөрөх

24 Мал туувар хэмээсэн утга. Судрыг хөрвүүлж хэвлүүлсэн судлаачид “дуулга” хэмээн ташаа уншсан
бололтой.

Мөн судлаачид “орилох” хэмээн ташаа уншжээ. “Урилах” буюу уурлах, хилэгнэх гэсэн утга.
11 “Тунирхах” хэмээсэн утга. I Монгол хэлний толь. Өвөр Монголын ардын хэвлэлийн хороо. 1999. 241 1дүгээр
талд үз/.
’2 “Дамарлах”- доог, ёж үг. Элэг доог хийх үгийн халгуу дуудлага. /Монгол хэлний толь. Өвөр Монголын
ардын хэвлэлийн хороо. 1999. 2531дүгээр тал, Сэцэнцогт. Монгол үгсийн яэгуурын толь. Өвөр Монголын
ардын хэвлэлийн хороо. 1988. 2061дүгээр талд үз/.

116. -д газарчлан, ганцаардахад нөхөрлөмү. Дарлагдахад хөөрхийдөн, дийлдэхэд 
хамгаалалцму. Үнэн шударгыг хичээх, этгээд буруугаар зоримоглохыг ялгаму. Өмнөөс 
угтаж хойноос даган сахимуй. Гулзайсныг залж, тасарсныг залгаму. Унасныг босгон, 
мартсаныг сэрүүлмү. Алдсаныг олгон, айхуйд сахиму. Өдөр харуулдан, шөнө манан

12а. ивээмү. Эрхлэн хөнгөчлөн тумрах31 минь бус өөрийн чадал буян мөхөс, эдүгээ энэ 
цагийн ард зөрүү, хамаг бүхэн хомс, гагцхүү эгээрлийн газар ивээлт хайрхаддаа итгэн 
гуйж залбирал бөлгөө.
Тэнгэрийн нүдээр харж
Тэнгэрийн чихээр сонсч
Гэгээн толиор тольдож
Дүрвэхгүй рид хувилгаанаараа илт тэтгэмү. Манай

126. үйлдвэр олон, явдал авир бүдүүн, далдыг мэдэхгүйн эрхээр газар ус, мод чулуу хөндөх, 
онгон газарт хоноглох, үдлэх, бууц засах тэргүүтэн үйл юуныг үйлдэвч ундууцах. 
дамарлах32, атаацах, тохуурхах, өслөх тэргүүтэн үгүй харин явдал хэрэгт маань дэмжмү 
Эртээс ивээн өршөөсөн ачийг ачлах

13а. ба жич нүүр болгон өргөх зоог бэлэг \билиг\ эдгээрийг хүлээн авч, хуримлан цэнгэж, гуйн 
залбирагсдыг минь мөн ёсоор болгон зохиому. Хамгийг айлдагч бурхан Шагжамунийн 
зарлигт хилэнц юуныг ч бүү үйлд. Буяныг хотол төгөлдрөөр эдлэгтүн. Өөрийн сэтгэлээ
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амуутгагтун33. Энэ нь бурханы сургаал үзүүлэгдэхүүн бөлгөө. Хорин34 үйлдсэн

33 Алжаал зүдрэлээ тайлж, сэтгэл санаагаа амар тайван болгож, номхтгох гэсэн утга.
34 “Хуран” хэмээх үг бололтой.
35 “Тэхрэх” - эгэх замдаа орох, буцах гэсэн утгатай. /Монгол хэлний пюль. Өвөр Монгольтн ардын хэвлэлийн 
хороо. 1999. 2300дугаар тал/. Судлаачид “дэлгэрээд" гэж уншсан буй.
30 “Шигийг” хэмээсэн үг бөгөөд ихэвчлэн буриад аялгуунд ийн хэлдэг ажээ.

136 юун бүгдийг одон бүргэлзлэл, зул ба заль сүүдэр, усан цөврүү, зүүд, цахилгаан. үүл 
адил үзэгтүн. Мэснээс үл айх хэн үгүй. Үхэх амийг бүгдээр цээрлэмүй. Өөрийн биенээс 
үлгэр авч бусаддаа хорлол бүү үйлдэгтүн хэмээсэн номын өглөг болгон өргөсүгэй 
Сансар нирвааны сайн өлзий, цог заль, хүч учрал, нас буян, сайн алдар, идээ

14а. хувчид, эд малын хамаг хишиг иртүгэй. Хурай хурай. Хэзээд юунаар ч мөхөсдөхгүй 
их хишгийг өршөөмү. Огторгуйн сант баян дэлхийн эзэд минь ээ, Аяа, гурван 
эрдэнийн адистид ба бид нутгийн ард дахины буян өлзий, үнэн номын чанар, сайн 
бэлгүүдийн хүчээр дэлхийн эздэд харшгүй цагаан зүгийг тэтгэх сүр

146. жавхлан нь бадрах болтугай. Орны эздийн аль таалсан бүгд миний энэ тахилаас гарч 
тааллыг тань гүйцэлдүүлэх болтугай. Хайрхад нар ба доор хоргодсон бид нар цөм эх 
хөвгүүн адил амраг сайхнаар оршиж, түүний хүчээр орон дахин даяар амар жаргах 
маань болтугай. Эдүгээ элхийн эздийг тахихдаа алдал гэм болсон буй аваас манай

15а. мунхаг тэнэгийн явдлыг уучлан хүлцмү. Манай өргөснийг авч өчсөнийг тунгаан тус 
тус ордондоо тэхрээд35, жич залах бүр залран ирсээр насад харгалзан өршөөмү. Орны 
эзэд минь ээ.
Эх ачит лам ядам бурхадын өлзий хутаг орштугай.
Аврал гурван эрдэнийн өлзий хутаг орштугай.
Эх баатар дагинасын өлзий хутаг

156. орштугай.
Хүчит номын сахиусан нарын өлзий хутаг орштугай.
Тэнгэрс орны эздийн өлзий хутаг орштугай.
Аль санасан хэрэг бүтэхийн өлзий хутаг орштугай.
Өдөр шөнийн цаг бүгдэд амгалангаар цэнгэхийн өлзий хутаг орштугай" хэмээн өгүүлэгдэх.
Ер дээдсийн зохиосои дэлхийн эздийи тайлганы судар иэи олои

16а. адис ихтэй, эртиээс өлзий болсоор ирсэи гэвч иом Төвдийи хэл бөгөөд газрыи эзэд 
заримууд иъ үл ухах болзошгүй. Мөн эигийи мөигөлчууд мэдэхгүй. мөнголчилбөос уг 
төвдийн өгүүлэх байдлыг дагалдуулжучраар мөигөлыи хэлэид явхийтэл иийлэлцэхгүй 
бөгөөд уг саиаа үиээр сайтар бүриээр мэдэхүйеэ бэрхлиг шииги36 саиаваас Мөнгөлыи 
дэлхийи эздэд Моиголын идээ бэлдээгс, Мөнгөлын үгээр

166. зөриулж, учир зөригоо дуудаж өгүүлбээс харин Монгол орөндоө өлзий билигтэй \ 
бэлгэтэй\ гэхийн гадиа энгийп мопголчууд учрыг мэдээ/с сүслэлдэх санаа олму хэмээх 
санаа ш]лпэж, бөгд парын зөхиосөн судруудын байр санаа авч ийн эвсүүлэв. 
Мангаалам. Ум ма ии бад мэ хум.

Төгсгөлийн эл үгнээс зохиогчийн үзэл бодол, зорилго харагдаж буй агаад эх хэлээрээ 
уншлагыг уншиж, Монголынхоо газар усны эздийг тайж тахих нь илүү өлзий дэмбэрэлтэйн 
зэрэгцээ хүмүүс ч утга учрыг ухаарч, улам сүслэх магад хэмээсэн санааг илэрхийлсэн нь 
өдгөө ч бурханы ном судрыг монгол хэлээр уншдаг болох тухай зарим хүмүүсийн саналыг 
бодолцоход илүүдэхгүйг харуулж буй гэлтэй.



266 О. Дэмчигмаа

Ашигласан ном
Буддын шашин, соё.чын тайлбар толь. 2 боть.Уб. 1999.
Бямбаа. Р. Монголчуудын товд хэлээр туурвисан люнгол хэлэнд орчуулсан ном зүйн бүртгэл.

Монголчуудын төвд хэлт бүтээлийг судлах монгол билиг цуврал. Уб. 2004.
Моигол хэлний толъ. Өвөр Монголын ардын хэвлэлийн хороо. 1999.
Сүхбаатар. О. Монголын тахилгат уул усны сангийн судар оршвой ”. Уб. 2000.
Сүхбат. П. Богд Очирваанъ Отгонтэнгэр хайрханы түүх шастир, тайлга тахилга, зан 

үйлийн товчоон оршивой. Уб. 2004.
Сэцэнцогт. Монгол үгсийн язгуурын толь. Өвөр Монголын ардын хэвлэлийн хороо. 1988.
Уул овооны сан тахилгын судрууд. Ерөнхий редактор Д. Мөнхсайхан. Уб. 2004.
Хорин най.ит тайлбар толь. Өвөр Монголын ардын хэвлэлийн хороо. 1994.

Хавсралт


